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MINUTES
of the meeting of 16 September 2009, from 16.15 to 16.45

STRASBOURG

1. Opening of meeting, chaired by the Member provisionally in the chair

The meeting opened on Wednesday, 16 September 2009 at 16.15, with Mr Norbert Glante, 
the oldest of the members having held office for the longest period, provisionally in the chair.

The Member provisionally in the chair noted that the purpose of the meeting was to form the 
delegation’s bureau by electing a Chair and two Vice-Chairs.

2. Election of Chair

The Member provisionally in the chair conducted the election of the Chair. As Mr Ramon 
Jauregui Atondo was the only candidate, he was declared elected by acclamation.

The newly elected Chair gave his opening speech, suggesting certain guidelines for the 
organisation of delegation meetings (fewer, longer meetings) as well as a number of major 
themes that might be addressed by the EU-Mexico JPC during the current parliamentary term.

He also said that he intended to raise the EU-Mexico JPC’s profile and broaden its role in the 
context of both the European Parliament’s activities and relations with the Council and the 
Commission. He raised the possibility of holding its 10th meeting in Spain (San Sebastián), 
the country that would hold the EU Council Presidency in the first half of 2010.

3. Election of Vice-Chairs

With the newly elected Chair in the chair, the delegation elected two Vice-Chairs. Only two 
candidates had been nominated by the political groups.

Mr Santiago Fisas Ayxela, nominated by the PPE group, was declared elected as first 
Vice-Chair by acclamation.

Mr Markus Ferber, nominated by the PPE group, was declared elected as second Vice-Chair 
by acclamation.
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4. Adoption of the draft programme of activities for the second half of 2009

The delegation’s members approved the programme of activities for the second half of 2009, 
including the bureau meeting to be held in Panama on 30 October 2009 in the course of the 
EuroLat meetings.

The exact date for the EU-Mexico JPC’s ninth meeting, initially scheduled for 
3 to 6 November, had yet to be confirmed.

The following spoke: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra and Dirk Sterckx.

5. Date and place of the next meeting

The next meeting would take place in Brussels on 15 October 2009, from 10.15 to 12.15.

The meeting closed at 16.45.

*
*    *
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